HayuHb Kpy>KOK

«CoBpeMeHHBbIE TPOOITEMBI
TEOPUM U MPAKTUKN
riepeBoIa»



JjIaH PaboTHI KPy>KKa

VTBEPXJAIO
3apenyromas Kadenpoi
POMaEQ-TEPM2HCKIX ASHIKOE
K.ILE., JouerT Kasraxaegoea C.X.

« » 2017 r.

I1lnaH paGoThI HAYIHOTO Kpy#Ka «IIpobaeMbl COBpeMeHHOI TeOPHH H MPAKTHKH Mepesoiay MO Kadeape
POMaHO-TepMaHCKHX A3BIKOB Ha 2017-18 y4. roa

3

ToMaTHKA 3303TIEMH BIYYHOTO KpvEka | Bpeuz Hcnommmrrenn Haywsmar pysozoausens | Baampasots Kon-z0

Ne TposIasHR CTVasHTOE

z

1) OpramcamsoEE0:  1302IsERS Jazspamosz BC,

L | 2) Vreepxnemm= mnams paSomar xpymka | CSHTESDE | X@E. §ecena 15

TouenT

2 | 1) Bm=szeos sacenzmse. [locamemms Azaspamosz BC, AsaspanoszBC,
nexIpm neperoxmmea A. . JTmespramms | 03TEGP: XQH, IousHT Q¥ Hsrepasrmizs
& locynspcressmon GmdmaoTeks Bee unesu spyasa AouzHT Geczma

HECCTPEHEOH THTSDATYDPEL L
Pxacasmse.

—
w

3| 1) Ocobammoc mpopan=mHms B HOZ5DPS 1) Jzaspammozz BC =
O OPMISHET BIyHOTC BOCTSIOEIHET Jzaspanozz BC, Joxnad-pedepar, A
2) Amamm cramen «4T0 B2 DOR:EN x9%. TPeISHTANE 15

- )
DEPSBOTYEK?Y, SRATES DEPIEOTIACKON 2) Baamm A Bonexrr




mpaETHER (EyvpBan «MocTers)

3) Pazmoz
4 | 1)Tomas B oaps cnoapai (cramsz M. | a=26ps TaabpanosaB.C., 15
Uiseommers, &ypran «MocTsrs) 1) TofepemE. x@3. a0sxmaz-pedepar,
2) A Smils Opanz Many Doors: n AQUeHT TPEISHTINE
IMOIDH HE KOMMYEMESIDI H DEpIEORS 2 Tapswmim N
HITH E BONPOCY O ERPEESHEN 30N B
DPESHEDX KVIBTVPEX (CT3ThA
T.B.Tapmsoi, xypran «MocTers)
3)Pazmo=
5 1) [T=pssomeacms « QO PIDHEIEL ©=zpans D Fammoa T Jaz6panozz B C, 15
{BempancRacyeM02 E VOTHOM DEPSEOS2) x93, A03Naa-pedepar,
(cramea M Uewmoms, xypean AOLeH? Tpe3eHTAIME
o »
2)% — IIDOMSEON HIH 2) Pubamozz O
B200XOIIME0CTS?
3)Pazmo= _ _
6| 1)  Carvamsommmns nepssox (cramea | M3PT 1) 3msossn M @PWMBB c.
y . Joxnag-padepar,
A.B.Fone=mxro, goprar «MocTers) » 1 o h i ‘P 8

2) [Tpobn=mr nepseoza
COEDSMSEEOTO PYOCKOTO
DOMHTHYSCKOTO A3BIES

3) Pazmos




7. | 1)O Ga:myaomx IINKTEOEIHRIX E ampens 1) MH ;_I;aapmosaB C. 15
BEVYEO-TSXEHYCEHX [EDSEOREX x@3. Dosman-pedepar,
(E.K.Macnoecant, Moctst, 4/12, 2006) AOIMEHT MPEISHTANIE
2) A Smile Opans Many Doors. 2 Uamsall
SMOIDM E KOMMVEEESIEH H DSPSE0SS
(T.B.JTzpmaz MocTer, 412, 2

8. | 1) Opazpalotes DEPsEOTICEOH MM 1) $amnmoza T JaagpamnozzBC, J0XIaT-padepar, 15
crparerm (LM Bysamen Mocm, 2) Napgénozz IO X9 F. TpezeHTAIME
2/14, 2007) R

2) KOBTSECT H DOME 27anSH E
rommercre (M.M. Mopozos, MocTsr,
2/14, 2007)

3zE. xahepont

mon Kazmaosszoea C.X




Pabounit pexnm










Hayurbie Tpyael

CT LﬁﬁHTOB

MpotheccuoHansHas Hayka
HayyHas 00LieCTBeHHas opraHu3aums

CEPTUNOUKAT

y4aCTHUKa KOH(epeHunn

HarpagaeTcs ©
3apuncba Heaau Punamobna

3a yyactue B | MexkAyHapoAHOM Hay4HO-MpaKTUYeCKOM KOHdepeHLMH

]
— e Ny

r. Cumdeponons AA. JNapuesa
31.01.2017r.

penakTop 2 [MpeKTop/rnaeHbIt peAakTop




PHHIL 358-05/2015
) | ISSN 2412-8953

T MEeXAyHapOAHbIA HayYHO-NPaKTUYECKuii XypHan Fockomuaisop @C77-65368

CBUAOETEJIbCTBO

O NYBJIMKALNA

MOATBEPKAAET, YTO

Kocsak Mapusi AHIpeeBHA

ony0JMKOBaI(a) CTaThIO
Hepe@alm IKCNPpeCcCuUBHO20 NOMEHUUAIA COBPEMEHHO20 AHIIOA3BIUYHO20
HAyuH020 meKcma npu nepesooe Ha PYCCKUll A3bIK
B MEKIYHAPOJHOM HAy4YHO-IPAKTHYECKOM >KypHAJIe
«Dunosornyeckuu acnek», Ne5/2017

3 /
o g
( / 0 7/
et —
\ St

\

Hara 23.05.2017 IHoamuch Per. Ne ®A/189

IJIaBHBIH pelaKkTop




HaydyHO-U3gaTEeJIbCKUN LL€HTP

AN OTKPLITOE SHAHUE

PUMHU YAK BbBK ISBN ISSN DO/ ORCID SCOPUS CODEN

Hayuno-u3naresibCKHii ueHTp
«OTKpblTOC 3HAHHE»

603037, Poceus, r Hisknmii Hosropoz,
yai. Octposckoro, 1. 57,

MHH 526311351640,
OI'PHHMIT 316526300051932
Tenepon: +7 (831) 4151727

email: mail@scipress.ru

uex. Ne 101 21.04.2017 1. Ilo mecty TpeGoBanus

CITPABKA O BHEJIPEHWH PE3VJILTATOB

Pesynbrarel aunnomuoro npoekra Banecsin Inansr IlanoBubl Ha Temy
«OcoGeHHOCTH nepeJau MOJAJIBLHOCTH NPH NepeBoje TEKCTOB AHIVIOS3bIYHbIX
CMH Ha pycckuil sI3bIK» BHEAPEHbl B HAyUHYK) M MPOEKTHYIO JAESTENbHOCTH
Hayuno-usnarenbckoro uentpa «OTKpbITOe 3HaHWE» W ObUIM  anmpoOHPOBaHbI
21.04.2017 npu nyOnukaumu B MEXKAYHAPOAHOM HAyYHO-TIPAKTHYECKOM JKypHAJIe
«Dunonornveckuii acrexr» Ned(24) Anpens, 2017.

CnipaBka BblJaHa /UTs MPEABSBICHUS 110 MECTY TPEOOBaHNUS.

21.04.2017 r. Pykosonutens ITneckaniok T.H. C / /

skt

\_ riognyics

rPAMOTA

nipnarenbwecTEBED

QOO0 Magarascree o pavores

0008, 1 Tawbos, ya Puncets i 844 o 77
Tes V07572020

E-mal. geviedQuanota nel

Vicx. Ne ®17/63 o1 17.03.2017 1.

Copaexa o mybaExamss

Cramss aropos Dsaspamiosol Bamtam Camzosss:, Besyx ATexCasipsl 3IyapIossEs
#CKOTIOC-TEOPHA KAK $AKTOP ITPATMATHYECKOH ATATITAITHH ITPH TIEPEBOJE
CTIOTAHOS KOMMEPECKOHR PEKTAMG] C AHTTHMECKOrO FZBIKA HA PYCCKHI
6ymer omyemmmozaza 3 MNe 4 (70) TWacme 2 / 2017 Eay=EOMO pENEHIEPYEMOro EYpPHATA
#SHIOTOMETECIES HayxH Boapocsl TeopEE E opaxTmEsy (ISSN 1007-2011, sxozut 3 nepevess

BAK)




PROFESSIONAL SCIENCE

CERTIFICATE

for participation

This is to certify that
Perekalin Mikhail Sergeevich

has participated in the International Conference on Linguistics, Language and Culture
Research, Charleroi, Belgium, May 31, 2017

2
0\

; original document

A. Lartcheva % \‘Q\I.

editor X, 3} i
0| -




Hay4dYyHO-U3gaTeJIBbCKUMN I[eHTP

2 OTKPLITOE SHAHNE

PUHU YAK BBK ISBN ISSN DO/ ORCID SCOPUS CODEN

PHUHIL 35805
SSN 2412-8953
Y]IK 8 YIK 811111

BBK 80/83 . Jara myommamm: 09.12.2016

Jdxabpanmaosa B.C., Kyaarosa A. A. K sonpocy o nepesoxe
JEeKCHYECKHX eTHHNL, coTepAamus cypduKrcsl cvibeKTHBHOI
OLEHKH, ¢ PYCCKOT0 A3bIKA HA AHMIHICKHE S3bIK (Ha MaTepHaTe
IVI0OAECTBEHHOr 0 NMPOH3BeIeHNS)

@HJIOJIOFH‘IE CKﬂ:ﬁ Jazabpanmrosa Baamaa Camzosma, Kyaaxosa Amacraces Asexcamapossa

MocKoBCK rOCY JAPCTESEREERN Iy MARNTAPHEO- 3KOE0METECKEE YERBEPCHTET, I.
ACIIEKT Mcris

On tranzlation of lexical units with suffixes of subjective evaluation from
Russian into Englizh (as exemplified in fiction)

Dzhabrailova Valida Saidovna, Kulakova Anastasia Alekzandrovna
Moscow State University of Humanities and Economics. Moscow

Ammoranma: B cratse pacoMaTpEEaeTcs  3ECHOPECCHEEENS  TOTEEIHAT
cypdEKCcOE CYOBEXTHEHON ONEHEH pPYCCEOrO S38IK3, 3 TIKKe CIOEHOCTH, C
KOTOPSDME MDEPeSOTTHE CTATKHEAeTCE E [PONECCe DNEPeIaTH HX 3IMOTHEHOR
OPArMaTHER OPHE DepPesoe ¢ PYCCKOro S35IKA Ha JETIEHCEIE.

Kuogepnie caoBa: cydbdmscel CYOBRSXTHEHON ONEEXH, 3IMOIHOEATLHO-
mmpecm:"mpem,d)mem‘c'n)mm—mecym
mepesox

Abstract: The article deals with Russian suffixes of subjective evaluztion

€1



Pvalutund wonscs wtes ta Cnee Connses E8urns EIEY OF) hom 14 S watarnh pediuded -
Wl 1 A i st i ) Vs by WL el

SECTION 3. LANGUAGE, CULTURE AND TRANSLATION

UDC €11 111 8128
Dzhabrailova V.S., Perekalin MLS. On conveying expressive aspectof a
statement 25 transiated from English into Russian (evidence from American
election debate)

Nepessa P © 1o 23 MCERD Eal A% © meTmicests TaEs -
Proconfl (X8 MATTRIRIC RMCTIO E0CD qxnu&:p-um Arcxypes)

Dehabrafiovs Valkda Sebdovma,
D, Amociste Profemor, Departmest of Yormge Langsages,
Moscow Stde Ursversty of |k o |
Pervcalin Mikhall Sergeevich,
Fore1gn |angra gex departmene dtadare
MNoscow Stade Unsverwty of e od
Jofpescions Bamss Camseena,
EERIMEAT GMACISINACKNK MAYX, J0MENT EAJEIPN P ¥ w N ®

Abatract (he smcic daals wett ooromivoncm & & lngs e phonome non, madying iix yetes (0
3 Ingheh lgange polncal decorse 53¢ ways of 12 readenng when ramalsicd irds Sussz e sahon
focm on mechante: of regsletsry efioct and conchade T mractakes in trazaleson can be o 10 A Taralador’s
abcley to recogrzas el $3 componerts of Aprosrancs

Keywards: cxpeommvencm, politcal docoane, Sxpremmvity, cractrvences, ol atony ctfocr

of DOPEIATH TDM TEPCROAC WA PYCCERR D UCofCaNcs RONMEREE YVICIHD MECHSONY POrYIETINOrD
BT AETINE WCTTOCTHE A POTRTMEITE . | IO NTOMEM BOCIE RSN SNTOPM IR0 LT K WMCHDEI © TIM, WD
TPeeseech OTIA0E TTM MEPCRIAE MOEST ERIITACE MOCIOCOOMOCT. PACIICWENTE R TEXETE B0 COCTARTINAIMG
EOMIOMCHTI NORITHE CHSTTROCE MEMOCTA S

Kaoremas CHEA MITPOCCKMIOCTE, SOONTINOCENR IRCOYPC, WONNOMETMOCTE, TWOTIGOC T,
PETYTATHRADE OO MRCTRIC

FRLOPOCCHENOCTE SRINETCS REAMMM KreCTROM G pecll, BOCKOIMKY OHS

DOMOCEET CPETORY YETRD SUHOSTH CROM NOSupeo a0 cosmrem, Yo oo » ceoch

ervatirst Davderwcs o LUngentis, Lasgage wrd Catars Resmrch (Drarter. Beighor) Moy 27 200 | Coderemcs 1)
recamdags
SECTION L LANSGUAGE, CULTURE AND TRANSLATION




thinkmp dis M
othe “page T

Aerhoe

_work[vlrhnn “’w, - éﬁ.}{aﬁé"'ldeagf Thie

“aademic- wglt In

e vmexmf'ti'“ﬁ

,_

P e M.‘ __—_': P
“aSk course wrir
o i

o —

JIuTepaTypoBeleHHe, THHIBHCTHKA H
Me/KKY.IbTYPHASI KOMMYHHKAIIHS:
AKTYa.IbHbI€ BONPOCHI TEOPHH H
NPaKTHKH

ExareprHOypr

I MexavHapoIHaa HayYHO-OIPaAKTHYEeCKAA
KoH(pepeHOHA

CBOPHHK
HAVUHBIX
TPYJOB I10
MATEPHAJIAM
KOH$EPEHIIMH

978~ 500-007535-8

Crestive Commons Attribution ccsv-xo) AMLSHIA0 M2
OMyOrasosarme MaTEpMANS - https://crestivecommons icenzes/by/4.0/deec rul

CEKLMA 8. NEPEBO/, U NEPEBO/IOBE/JEHUE

VIK 811

Mwabpaunnoea B.C., be3yx A.3. JIMHrBUCTUYECKUH WOK Kak daxTop,
OrpaHNYMBaWMIA GYHKUMOHMPOBAHUE TEKCTOB KOMMEPYECKOMH
PeKnamel Npu nepesoae

Language shock as factor of non-acceptance of translated conmercial texts
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Ph.D, Associate Professor, Department of Foreizn Languages,
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Besyx Azercagipa JayapIossEa.

MATECTP THETSECTINA QI5yHTeTa HECCTPAEED: TI0B,

Mox KOBCEIH TOCY3IPCTEREERNE MYMARETAPH0-3K0E0MTIECEHE  VHHBePCHTET
Bezukh Aleksandra Eduardovna.

Foreign department master’s degree student

Moscow State University of Humanities and Economics

AsmoTanEs: B CTaTsé PACOMATPHBIOTCA OCOSEHHOCTH TEETEHCTHYECSOr0 MIOK2 XIK
EBTSHHE JATPYIEEOMEr0 QYHIUHOEEDOBIZEE TERCTA [EPES0I) HHOSIEMHOE xonlep-xecma
pesiaMel HeCMOTPE H2 CTOBMEINESCH MEEHME, COTTACHO EOTOPOMY THETBECTEMECKEN IIOK
CTHMyTHDYeT EETepeC X PEETaMe, CYIISCTEYeT DAT OPEMEDOS, JOXAIE0NN 06PATHE 3P dest
370r0 EBISHHE.

KT09eBEIe (1082 XOMMEDILCEAT DEETAM2, KyIBTYPEEE MIOX, THErBHCTHYECIN [HOX,
PEIEMEEHT, OePEBOT92CKAT TPAHCHOPMATES ZATEXHPOBIEHE.

Abstract: The article refers to the lansuage shock asa which prevents a t2xz,
namely that of commercials, from proper functioning. Despite the idea that the lanzuage shock may
atract attention of potential consumers, making them buy products, the authors cite examples proving
the opposite.

Keywords: commercials, culture shock, lanzuage shock, recipient, loan manslation.

B Teopmm MesXyTBTYPEON KOMMYEHEAIRG CYIIECTEVET TAxOe ARTeHHe Xax
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Maoxay=pos=az xxyrao-op Tocxax somdop wlzrepanyp =
MEXXYTTYPEAY EOMMYEEXITRY" IXTYRIRENG 20TP

CEKIHA 8. IEPEBOT H IIEEBC'),IO'BE‘,‘EHKE




o D‘)l il

"" W I backgroun s ._,. I..-

i
v “m
— e "

ﬁ-b.

p +650Cia

Ml "t e
—————

eIty

——

— roblyres
.,,,dlfferent (NS e o

~ o ECONOMIC— =
-:Om med SOrrols e
e status -

International Conference on
Language, Psychology, Culture

and Education
Conference Proceedings

February 28* 2017

Scienafic pubbc orgamization
Profezzional Science  MALMO, SWEDEN 2017

] |

Profmusicss acerce spples the Creswe Commer Attebasion [CE AT 4.0) oarae to e raterish
pusistec- Mitsa//crestvecomyrontogMoenmySyn's OVdesd ru| M sescam 00Ty

UDC 340 Mo

Dzhabrallova V.S., Kosyak M.A. On tendencies of
generalization usage when transiating Il«ary texts

K moupocy 0 sesasmpec: seooss e o Tpeesc dopa e
SITATPATEUEIMES (M IEPCROAS 1Y ASI0OCTRENMOTD TEEETR
Inchabeaibovs Valds Sedovea
™D Amocats '™ I of Foragn languages,
Mascow 5ot Unteersity of Humanities ond Koonoesics
Kawyak Martys Ancvevea,

JAaafpaxioes Bamos Camvomea,

¢ i e “ v $
7 v, Kocax Mapes Axpeetna,

STYAENTES SACYIATETE FMOCTPANIE EMNON,

Abstract The artcle deals with the potertind of generalotion and $ie kmdmacs of =
eraployment whes trudating & Irferary foct The authors rescarch oo posabio roasone Sor (e use
and wudy itx doenibotion i parts of apoech, conclading Sut comtersporary tansdaions craploy S
tochregue 10 raake & foxt los cormplicatod 1f dorme wo that mose secipeents could adapt & & ther
lingmat ¢ Packgroene

Keywarde tassdation, gesorsioabon, tamslston Sochmigecs,  pragmatc m

equrwaence, adequacy, Itorary text, mosung capacty, part of speoch, oo, N
avenge scipiere, backgrend kaowlodge

Anmorsams |1 CTETC DACCMATPMRASTCE DOTCMIEAT DEpeRcgeceol  TPRMCROpMEII
TTPATIORIND ¥ oro np TP NEp P TYFOICTRONRCID

TPOEMCACNKE © BMrDESrD IR W pycooel. Armopu TAT\, OZENCY TPNCSINAM
MEDOTVOREEES MO0 PSS, PECCMETEMRETT SFD SECTOPOTEYN SACTPRENIING M IPEXDSET X
MSOZY. YTO A MACTORTEC ADCMI YTOT TP, B OCRORMOM, BCOOOLTYCICE T8 YTPOIENKE TOXCTE

Tresojopsauns  sesoorex moomcsacwol WMo scpesarvecsnl
v sasoe i ThoGok spodetcronts s mumoawcssodil nepesis scnoact » oofis

Irecrmatioral Coedereace oo Lasgaage, Prychology, Calture and Pducaton (Maims,
Swoden), Febesary 2%%, 2007 |
SECTION 1 LANCGUACE, LENCUISTIC AND SPUBCH RESOURCH DEVIZOFMSGNT



MEXYHAPOAHbIA LEHTP HAYYHOrO COTPY/IHMYECTBA
«HAYKA W NPOCBELLEHHEN

HAYKA 1 NPOCBELLEHUE

JIVHLLAA HAYYHO-
NCCNENIOBATEJIbCKAA
PABOTA 2017

CHOPHHK CTATEH XI MEX(IYHAPOLIHOT 0 HAYYHO-NIPAKTHYECKDT0 KDHKYPCA,
COCTOABIUET0CA 15 HOABPA 20171 BT MEH3A

MISHC eHAYKA W NIPOCBEUIEHHE»
217

- DIPLOM &

Il crenenmn
B cekLmm «PUAOAOTHeCKVe HayKvy
Xl MexAyHapOAHOIo Hay4HO-PaKTUHECKOro KOHKYPCa
«AYHLAG HAYHHO-UCCAEAOBATEABCKAS PABOTA 2017»

HATPAXAAETCA

KanaluHvkoBa Haaexaa BuktoposHa

CTYACHT
MOCKOBCKMI rOCYAAPCTBEHHHI FYMBHNTAPHO-SKOHOMUHECKMIA YHMBEpCUTET

aBTOP Hay4HOM paboTH:

«POHOBBIE 3HAHS KAK PAKTOP AAEKBATHOIO MNEPEBOAAY,
HaJ‘iHHﬁ PYKOBOAUTEAD: KaHanaat q)I/IAO/\OI'VHa:KMX HayK, AOLEHT, AOLEHT

KapeApH POMaHO-TepMaHCKUX si3ukoB MITOY Axabpanaosa Baavaa CanaosHa

15 Hos6p9 2017 T,
r.Men3a, Poccuinckas deaepayms

Avipextop MJHC
«Hayka u pocse
k.9.H. [yages [1O.

. B5) HAYKA  POCBELLEHVE
LI BRARy Ru »{M’/{'/HAW)/}‘H»H" UEHTP HAYYHOIO COTPYAHUYECTBA
.



